


마 17:17 “아! 믿음이 없고 비뚤
어진 세대여...”

Mt 17:17 “O faithless and 
twisted generation...”



마 17:20 "내가 진정으로 너희에게 말한다. 
너희에게 겨자씨 한 알만한 믿음이라도 있
으면, 이 산더러 '여기에서 저기로 옮겨가
라!' 하면 그대로 될 것이요, 너희가 못할 일
이 없을 것이다.“

Mt 17:20 "Because of your little faith. 
For truly, I say to you, if you have faith 
like a grain of mustard seed, you will 
say to this mountain, 'Move from here 
to there,' and it will move, and nothing 
will be impossible for you."



I. 성전을 재건을 시작했어
요.



학 1:4 "성전이 이렇게 무너져 있
는데, 지금이 너희만 잘 꾸민 집에
살고 있을 때란 말이냐?

Hg 1:4 "Is it a time for you 
yourselves to dwell in your 
paneled houses, while this 
house lies in ruins?



학 1:9 너희가 많이 거두기를 바랐으나 얼마 거
두지 못했고, 너희가 집으로 거두어 들였으나 내
가 그것을 흩어 버렸다. 그 까닭이 무엇이냐? 나
만군의 주의 말이다. 나의 집은 이렇게 무너져
있는데, 너희는 저마다 제집 일에만 바쁘기 때문
이다.

Hg 1:9 You looked for much, and behold, it 
came to little. And when you brought it 
home, I blew it away. Why? declares the 
LORD of hosts. Because of my house that 
lies in ruins, while each of you busies 
himself with his own house.



II. 큰 산이 성전 재건을 가
로막고 있었어요.



슥 4:7 큰 산아, 네가 ㉠무엇이냐?
/ ㉠또는 '누구냐?’

Zch 4:7 Who are you, O great 
mountain? 



스 4:1 - 유다와 베냐민의 대적

슥 4:10 -시작이 미약하다고 비웃는 자



그들 자신



학 1:5 나 만군의 주가 말한다. 너
희는 살아온 지난날을 곰곰이 돌
이켜 보아라.

Hg 1:5 Now, therefore, thus 
says the LORD of hosts: 
Consider your ways.



학 1:6 너희는 씨앗을 많이 뿌려도 얼마 거두
지 못했으며, 먹어도 배부르지 못하며, 마셔도
만족하지 못하며, 입어도 따뜻하지 못하며, 품
꾼이 품삯을 받아도, 구멍 난 주머니에 돈을 넣
음이 되었다.

Hg 1:6 You have sown much, and 
harvested little. You eat, but you never 
have enough; you drink, but you never 
have your fill. You clothe yourselves, but 
no one is warm. And he who earns wages 
does so to put them into a bag with holes.



학 1:7 나 만군의 주가 말한다. 너
희는 각자의 소행을 살펴 보아라.

Hg 1:7 "Thus says the LORD 
of hosts: Consider your ways.



III. 큰 산이 평지가 되는 일
은 성령으로만 됩니다.



슥 4:6 ... "이것은 주님께서 스룹
바벨을 두고 하신 말씀이다. '힘으
로도 되지 않고, 권력으로도 되지
않으며, 오직 나의 영으로만 될 것
이다.' 만군의 주님께서 말씀하신
다.

Zch 4:6 ...Not by might, nor by 
power, but by my Spirit, says 
the LORD of hosts.


